
中华人民共和国驻挪威王国大使馆致Nettavisen
主编 GunnarStavrum的公开信

ÅpentbrevtilsjefredaktørGunnarStavrum

3月 24日，Nettavisen主编 GunnarStavrum发表了一篇文章，声称
中国应该为 COVID-19世界性的传播而付出代价，因为该国并未公
开分享有关该流行病的信息。

Den24.marspublisertesjefredaktøriNettavisen,GunnarStavrum,enartikkelsom
hevdetatKinaburdebetaleforspredningenavCOVID-19tilrestenavverden,fordi
landetikkedelteinformasjonomepidemienåpent.

文章还指出，来自武汉的好消息和数据并不可信，他声称病毒应该
来自亚洲和中国。
斯塔夫鲁姆先生的言论与几天前美国一些极端政客所说的完全相同，
随及在挪威的华人社区中引起了强烈的反应。在一个一直促进宽容
和融合的社会中，让我感到震惊的是有人会有这样充满种族主义和
偏见的观点。
ArtikkelenindikererogsåatdegodenyhetenefraWuhanogoffentligetallikkeer
troverdige,oghanhevdersamtidigatvirusvanligviskommerfraAsiaogKina.Mr.
Stavrumsbemerkningerernøyaktigdesammesomhosnoenekstremepolitikerei
USAuttaltefornoendagersiden,ogdetteharskaptstormotstandblantdekinesiske
miljøeneiNorge.Ietsamfunnsomalltidharfremmettoleranseogintegrering,blejeg
sjokkertoveratnoenvilleytreenslikmening-fyltavrasismeogfordommer.

摘自Stavrum的评论：中国必须为新冠状病毒在世界范围内的致命
扩散和死亡付出代价。
LesStavrumskommentar:Kinamåbetaleforkoronavirusetsfatalespredningog
dødsfalloverheleverden

这就是为什么中国大使馆认为有必要回应他们的观点：
首先，COVID-19的起源是一个科学问题，至今尚未定论。美国，
日本和意大利的一些专家和机构发现了与中国无关的病例，甚至早
于中国。我们希望研究人员最终能给我们一个明确的答案。那么斯
塔夫鲁姆先生得出结论的科学依据是什么？
Derforføltedenkinesiskeambassadeatdetvarnødvendigåsvaremedsine
synspunkter:
FørstogfremstsåeropphavettilCOVID-19etvitenskapeligtema,ogherer
ingentingavgjortennå.NoeneksperteroginstitusjoneriUSA,JapanogItaliahar



avdekkettilfellersomikkeerrelaterttilKina,endatidligereenniKina.Vihåperat
forskernetilsluttvilgiossetendeligsvar.Hvaerdetvitenskapeligegrunnlagetfor
Mr.Stavrumskonklusjoner?
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其次，该病毒是一种全新病毒。 疾病预防控机构和专家需要时间来
预防和控制疫情，进而累积有关传染性和有害性的经验，因此在发
出通知之前，他们必须有足够而扎实的科学证据。任何负责任的政
府都应这样做。中国做到了在短时间内分析基因序列并开发了测试
试剂，并且以公开.透明和负责任的方式通知了WHO和其他国家。

早在 1月 3日，中国就遵守了这一规定，并向世卫组织和其他国家
通报了疫情的演变,1月12日，世卫组织宣布已从中国获得该病毒的
基因序列信息。中国在及时向外界发布疫情信息的同时，亦采取了
最全面，最严谨，最严谨的预防和控制措施，坚持接纳所有确诊病
人，并对所有疑似病人进行彻底检查。
Fordetandreervirusetetheltnyttet.Institusjonerogeksperterforsykdomskontroll
ogforebyggingtrengtetidforåutviklekunnskapomsmitteevneogskadelighet,ogde
måttehatilstrekkeligogsolidvitenskapeligbevisførdegikkutmedenkunngjøring.
Enhveransvarligregjeringburdegjortdetsamme.Vianalyserteøyeblikkeliggen-
sekvensenogutviklettestreagenserpåkorttid,samtvarsletWHOogandrelandpåen
åpen,gjennomsiktigogansvarligmåte.



Såtidligsom3.januarfulgteKinaregleneogvarsletWHOogandrelandom
utviklingenavepidemien.12.januarkunngjordeWHOatdenhaddemottattvirusets
gensekvensinformasjonfraKina.SamtidigsomKinafrigjørinformasjonenom
epidemientilomverdenenitide,harlandetvedtattdemestomfattende,strengeog
grundigeforebyggings-ogkontrolltiltakene,oginsistererpååinnleggealle
bekreftedepasienteroggjennomføregrundigetesteravallemistenktepasienter.

1月 23日，中国宣布武汉封城。因此，我们设法做到了在短时间内
控制流行病的传播。这样，中国通过强硬措施和巨大牺牲为全球应
对这一流行病争取了足够宝贵的预警时间。
关于每个国家如何利用中国的信息和争取的宝贵时间，由每个国家
的政府根据实际情况来决定。这个我们无权干涉。
文章指责中国不公开及透明化信息，指责中国造成了这种病毒的传
播，完全是脱离事实的诬陷。GunnarStavrum先生是否真的不知道
上述事实，还是故意弯曲事实呢？
23.januarkunngjordeKinasuspensjonavutgåendeoffentligtransportfraWuhan.
Dermedklarteviåkontrollerespredningenavepidemieniløpetavkorttid.Slik
klarteKinaåkjøpetilstrekkeligogverdifulladvarselstidfordenglobaleresponsenpå
epidemiengjennomtøffetiltakogenormeofre.
NårdetgjelderhvordanhvertlandbenyttersegavKinasinformasjonogden
verdifulletiden,erdettebeslutningertattavhvertlandsregjering,basertpåegen
evalueringogpålandetsheltegneforutsetninger.Derharviingenretttilåblandeoss
inn.
ÅbeskyldeKinaforikkeåværeåpentoggjennomsiktig,ogatviharforårsaket
spredningenavviruset,erfullstendigutenforfaktaogtvertimotsannheten.Erherr
GunnarStavrumvirkeligikkeklaroverdeovennevntefakta,ellerforvrengerhan
sannhetenmedvilje?

第三，中国永远不会忘记那些给予我们理解和支持的人，因为该疾
病给中国造成了严重打击。我们将以更大的善意回报这份信任与理
解。目前，刚刚摆脱该疾病致命威胁的中国工人每天 24小时不间断
地生产和运送防护用品到世界各个地方。
中国向欧洲，亚洲和非洲的 100多个国家提供了防护物资。在抗击
国内新冠病毒之后，精疲力尽的中国医学专家现在正在伊朗，伊拉
克，塞尔维亚和意大利，在受灾最严重和最危险的地区挽救生命。
GunnarStavrum先生不知道这些事实吗？
FordettredjevilKinaaldriglemmedemsomgaosssinforståelseogstøtte,da
epidemienvarsomverstiKina.Ogvivilbetaletilbakemedstørrevennlighet.For
tidenjobberdekinesiskearbeidernesomnettoppharkvittetsegmeddedødelige
trusleneomepidemien,24timeridøgnetforåprodusereoglevereutstyrsomkan
forebyggeepidemienandrestederiverden.
Kinasenderforebyggingsmateriellforåhjelpeover100landiEuropa,AsiaogAfrika.
Kinesiskemedisinskeekspertersomharværtslitnenoketteråhakjempetmotden



innenlandskeepidemien,befinnersegnåiIran,Irak,SerbiaogItaliaforåreddelivi
dehardestrammedeogfarligeområdene.VetikkeMr.GunnarStavrumdette?

中国也没有忘记挪威政府和人民提供的理解和支持。 当挪威的许多
地方爆发疫情时，我们感同身受，并多次分享了中国对 COVID-19
的诊断和治疗方案。
3月19日，我们邀请了挪威专家在内的18个欧洲国家进行视频交流
会议。中国驻挪威大使馆也积极协调向挪威捐赠测试试剂。 中国众
多地方政府和企业已经或已经向挪威提供了抗疫用品。 挪威的华人
社区也积极参与了这一抗疫斗争。 有些筹集了资金来捐赠医疗设备。
有些离开了自己原来的工作岗位，来帮助挪威卫生机构采购和运输
医疗设备。
一些人甚至冒着生命危险，加入医务服务，并且在抗疫第一线作战。
在中国政府和挪威政府，以及中国人民旅挪华人和全体挪威人民携
手一起抗击新冠病毒之际，Stavrum却在传播针对中国和亚洲的种族
主义思想。 那他不是种族主义者吗？
Kinaharhellerikkeglemtforståelsenogstøttengittavdennorskeregjeringenog
folket.VidelerlandetsfølelsernårutbruddeneskjeddemangestederiNorge,oghar
gittvidereKinasdiagnoseogbehandlingsprotokollforCOVID-19mangeganger.
19.marsinvitertevidenorskeekspertenetilenvideokonferansemedKinaogtotalt
18europeiskeland.DenkinesiskeambassadeniNorgekoordinereraktivtdonasjonen
avtestreagensertilNorge.FlerelokalemyndigheterogvirksomheteriKinaeriferd
medå,ellerharalleredegitt,anti-epidemiskeforsyningertilNorge.Kinesiske
samfunniNorgedeltarogsåaktivtikampenmotepidemien.Noenharsamletinn
midlertildonasjonavmedisinskutstyr.Noenharlagtvekksinegenjobbforåhjelpe
denorskehelseinstitusjonenemedanskaffelseogtransportavmedisinskutstyr.
Noenvågettilogmedlivetogblemedilegetjenestenogkjempetifrontlinjen.Ien
tidhvorfolkiKinaogkinesereiNorgekjempermotepidemiensammenmedden
norskeregjeringenogfolket,sprerStavrumrasistiskemeningermotKinaogAsia.Er
hanikkedaenrasist?

第四，文章中“病毒通常来自亚洲和中国”和“中国应该为此付出代价”
的观点更加荒谬。 人类社会史是与自然界的病毒和流行病作斗争的
历史。
鼠疫，疯牛病，H1N1甚至是艾滋病的例子告诉我们，传染性病毒可
以随时随地出现。 当谈到这些大规模流行病毒时，我想知道
Stavrum先生的对此有何指教，请问由哪个国家来“买单”？
最后，我想强调指出，在这一关键时刻，该病毒是我们共同的敌人。
长期以来，全球化已使世界各国成为共同的未来社区。 只有我们在
一起，我们才能共同克服困难。
中国人愿意在这次疫情中与挪威人民站在一起。 我希望 Stavrum能
够纠正错误，遵循人民的意愿，成为社会和公众可以依靠的媒体人，
而不是传播种族主义的病毒，或是充满仇恨和歧视的种族主义者。



Fordetfjerdeerargumentetomat«virusvanligviskommerfraAsiaogKina»og
«Kinaskalbetalefordet»iartikkelenendamerabsurd.Historienomdet
menneskeligesamfunnerenhistoriemedkampmotvirusogepidemierfranaturen.
Eksemplenepåpest,kugalskap,H1N1ogtilogmedAIDSfortellerossat
smittsommeviruskankommenårsomhelstoghvorsomhelst.Nårdetgjelderdisse
storskalaepidemivirusene,lurerjegpåhvakommentarenvilværefraHr.Stavrum,og
hvilketlandhandavilbeomå«betale»?
Tilsluttviljegunderstrekeatvirusetidettekritiskeøyeblikketervårfellesfiende.
Globaliseringharlengegjortnasjonenerundtomiverdentiletfellesskapmeddelt
fremtid.Førstnårviersamlet,kanviovervinnevanskenesammen.
Kineserneervilligetilåståsammenmeddetnorskefolketidenneepidemien.Ogjeg
håperatHr.Stavrumkanskillerettfragalt,følgefolksviljeogværeenmediefigur
somsamfunnetogpublikumkanstolepå,hellerennensomsprerrasismensvirus,
ellerværerasistfullavhatogdiskriminering.

(挪威妇幼联新冠新闻中文翻译报道小组)


